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DYHKIHOHAJIbHO-TIPArMaTHYEeCKHE
M KOTHUTHBHBIE 0CO0EHHOCTH
HCNOJIb30BAHUSI KOMMEHTHPYIOIIMX MPeaI0KeH it
B COBPEMEHHOM AHIJIMICKOM fI3bIKE

© kanouoam ghunonocunecxkux nayk H. B. Mumesa, 2000

Hacrosimmas craths mocBsimeHa MpoOIeMaM U3ydeHUs (YHKIHOHATb-
HO-TIParMaTHYECKNX W KOTHUTHBHBIX OCOOEHHOCTEHW HCHOJIH30BAHUS KOM-
MEHTHPYIOIIUX MPEIUIOKCHUI B COBPEMCHHOM AHTIIUIICKOM S3bIKE HAa MaTe-
pHaje HayqHOTO (PHII0JIOTHIECKOTO TEKCTa.

Tpa IuIUOHHBIM JUISi CHHTAKCUCA SBILSICTCSA U3YyUYCHUE TPEIIOKCHUN U
0O HEZAaBHETO BPEMEHH IIOYTH BCE CHHTAKCHYECKHE HCCIICIAOBAHMS CBOJIU-
JIUCh MMEHHO K M3YYCHHUIO CTPYKTYPHI MpeuioskeHust. OJHAKO B MOCICIHHUEC
JECSTUIETHS. HAMETIIach SIBHAsI TCHACHINS K TOMY, 9TO CHHTaKCHC ITOHHMa-
€TCsl HAMHOTO 0oJiee IMIUPOKO 10 CPABHEHHIO C TeM, KakK 3To aenanock B XIX
Beke ¥ B nepBoil nojoBuHe XX Beka. OyHKIMOHATIBLHOE HAIlpaBJIeHUE, KOTO-
poe B MOCIIEAHNE NECATIIICTHS CTaj0 BEAYIINM B SI3BIKO3HAHUH OOYCIIOBHIIO
HEOOXOTMMOCTh BBIXOZA 32 MPEACIbl OTJACIBHO B3SITOTO MPEATIOKECHHUS, KOTO-
poe B OOJILIIIMHCTBE ClTydaeB (QYHKITMOHUPYET B cOCTaBe O0jiee MPOTSHKEHHO-
r0 OTpe3Ka peYd H BBIIOJHICT ONPEACICHHYIO KOMMYHHUKATHBHO-
mparMatudeckyro ponb. [losienue B 80-TBIX romax «KOTHHUTOJIOTHI WIH
«KOTHUTHBHOI» HAYKH, B PaMKaX KOTOPOW HCCIEAYIOTCS MPOIECCHl YCBOEC-
HUSI, HAKOIUICHHUS W WCIIONB30BaHUS MH(OpPMAIMN YEIOBEKOM, CTaJ0 TOIY-
KOM JUISL U3yYCHUS CBSI3HOTO TEKCTa WIIH JUCKypCa.

W3yueHne KOMMEHTHPYIOIIUX IMPEUIOKCHUN B IUTaHE (YHKIHOHATB-
HO-TIParMaTHYCCKUX W KOTHUTHUBHBIX OCOOCHHOCTEH WX KCIIOJIB30BaHUS B
WHTEJUICKTHBHOM TEKCTE CTaJl0 OCOOEHHO aKTyaJbHBIM. Jleno B ToM, 4TO B
JIMHTBUCTUYCCKOW JUTEPAType HE MMEETCS OJHO3HAYHOW TPAKTOBKH 3TOTO
sapieHns. KoMMeHTHpyromue npemiokeHusl pacCMaTpUBAIOTCS B HEKOTOPBIX
rpaMMaTHKax' Kak 0coGOro poja MpHAATOYHBIC MNPETIOKEHHS, KOTOpbIE
MPUCOEIMHSIOTCS K TIIABHOMY IPEUIOKEHHIO 0e3 BCSIKOTO COI03a, U SBIISIOT-
Csl OTHEJIbHBIM TMPEIUIOKEHUEM, KaK MPABUIIO, BHIPAKAIOIIUM TOYKY 3PCHUS
aBTOpa. B Apyrux rpamMmarnkax” KOMMEHTHpYIOIIEe MPEIIOKEHUE OTpee-
JSIETCS KaK MapeHTe3a MPeIUKATHBHOTO XapaKTepa.

BaxHO OTMETHTH HEOOXOAWMOCTH NAIBHEHIETO Pa3BUTHSA (YHKIHO-
HAITbHO-CHHTAKCHYECKOTO HCCIICOBAHUS KOMMEHTHPYIOIIUX MPEUIOKCHUN

'S. Greenbaum. The Oxford English Grammar, 1996.
2 S. Chalker, E. Weiner. The Oxford Dictionary of English Grammar, 1994.
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B COCTaBE MPEITIOKEHUS M TEKCTa Kak ISl OOIIETMHIBHCTHYECKOW TEOpHH,
TaK ¥ JJIs BBISBJICHUS WX POJIM B OOIICH opraHusaimu Tekcra. BaxHo ompe-
JIEUTh 0COOEHHOCTH HCIIONB30BAHMS NAaHHBIX KOMMEHTHPYIONINX IIPEIo-
JKCHHH Kak I Mepeladyd ONPEHICIICHHBIX 3HAUCHWW, TaK W JJs  00miero
MOCTPOCHHUS PEUH.

Hano oTmeruts, 4TO HECMOTps Ha YK€ IAOCTATOYHYIO M3YYEHHOCTbH
CIIO’)KHOTIOTYMHEHHOTO TIPEAJIONKECHUS M CIOXKHOTO MPEIOKCHUS BooOImIe,
KOMMEHTHPYIOIINE MPEJIOKEHHUS OCTaBAIMCh TOKa 3a MpeiesiaMu CIeLHu-
AIBHOTO BHUMAHHSA SI3BIKOBEIOB. B IaHHOW cTaThbe BIIEPBHIC MpEANPHHUMA-
€TCsI TIOMBITKA BCECTOPOHHETO MCCIeJOBaHUE (DYHKIIMOHUPOBAHUS U CBOMCTB
MMEHHO 3TOr0 THIA MPEATOKEHUH.

CnoxHOe MpeUIOKeHNE YXKe JaBHO HAXOAWTCS B IICHTPE BHUMAHHA
nuHrBUCTUKY. OIHAKO B HACTOSIIEE BpeMs HAOMIOAaeTCsi  OE3YCIIOBHBIM
MOBOPOT JIMHTBUCTUKH B KOTHHTHUBHYIO 00JIaCTh, TIOTOMY YTO €CTECTBEHHO
SI3BIK SIBJISICTCS. YACThIO OOIIEH KOMMYHUKATHBHOW U KOTHHTUBHOM JICATCIb-
HOCTH 9enoBeKa. To, Kak MBI IepellaeM HaIlld MBICIIH, 9yBCTBA, WHpOpPMa-
IIMI0, HKCIIPECCHBHOCTh M TaK Jajiee, 0E3yCIOBHO IPENONPEAETICHO NMEHHO
KOTHUTHBHOW JESITEeIHHOCTHIO YeoBeKa. Bompoc o 6a3e 3HaHW WHAMBHIA,
KaK M3BECTHO, Mepepactaer ¢ cepeaunbl 70-X B HampaBleHHE, U3ydaeMoe B
paMKax KOTHHTOJOTHH, O0JacTH HayKH, BEJAIOMmIed BOIPOCAMH YCBOCHHUS,
HAKOIUIEHUS! U MCIOJIb30BaHUS 3HAHUI WHAMBHUJOM B MpOIIECCE PEUYEHPOU3-
BojcTBA. MMeromasicss y Hac 6a3a 3HAHWH WIM «KOTHHTHBHAS KapTa»® 00ec-
MeYrBaeT aJleKBaTHOE y4yacTHE MHIMBUIA B aKTax KOMMYHHUKAlLlUW, UHTEP-
MPETalyi0 NICEMEHHOH pedw, T.e. TeKCTOB, U HAXOAWUT CBOE BHIpAXCHHE B
KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX MPOSBICHUX. J[1s onvcaHusi CTPyKTyphbl 0a3bl 3Ha-
HUN WHAUBHIA OBUIO TPENJIOKEHO TOHATHE «ppermM», paccMaTpUBaeMbIi
KaK TPHHIMI OPraHM3aliy 3HaHUi B mamsTd uenoBexka. E. C. Ky6pskosa®
JaeT CIIeAyIomiee ompeneieHne «ppeiima»: «... cucreMa BbIOOpa S3BIKOBBIX
CpElCTB — IPaMMAaTUYECKUX MPaBUJI, JEKCUUECKUX €JUHMII, S3bIKOBBIX Ka-
TErOpHUil, — CBS3aHHBIX C MIPOTOTUIIOM ClieHbI. KpoMe cBsizeld BHYTpH (peii-
Ma, eCTh eIle U MeX(PpPCHMOBBIC OTHOINICHUS, CYIICCTBYIONINE B MAMSITH KaK
pe3yibpTaT TOTO, YTO pa3Hble (PEHMBI BKIIFOYAIOT OAWH M TOT K€ SI3BIKOBOM
SJIEMEHT, 3JEMEHTHI CLIEH CXOIHBI, ONPENENAIOTCS OJHUM U TeM XKe perep-
TyapoM CYIIHOCTEH, OTHOIIEHUH W CYOCTaHIMH, Takke KOHTEKCTOB YIIOT-
pebneHus B kU3HH 4YenoBekay. [lonarue «ppeiiMay oveHb ymoOHO s Xa-
PaKTEPUCTUKN KOMMEHTHPYIOIINX Hpemoxkennii. [Ipu 3ToM KOHIENTyaIbHO
«ppeiiMm» TOHUMAETCS KaK OPraHU3YIOIIMH TMPHHIUI, B COOTBETCTBUU C
KOTOPBIM MH(OPMAIUS «IIOCTYIAeT» B IMaMATh, XPAHUTCA B HEH, M HCIIOb-

* Miller G. Language and perception. 1976.
* E.C. Ky6psxosa, B.3. [Jemvankos, FO.II. Manxpay, JLT. Jlysuna. Kpatkuii cnoBaphb
KOTHUTHBHBIX TepMHUHOB. M., 1996. C. 187.
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3yeTcsd MHOMBHIOM B aKTaX KOMMYHHUKAIWH, IIPH MHTEPIIPETAIMd M CO3Ja-
HUU TEKCTOB.

Jna y4eHbIX, 3aHMUMAIOMINXCS JTHHTBUCTHKOHN, WHTEPEC NPEACTaBISICT
aHalM3 TOro, Kak 0a3a 3HAHWH WHAWBUA BBIPAXKACTCS B PA3IMYHBIX (hopMax
CpeICTBaMU S3bIKA B PEYHM M KaK OHA BIMSIET HA 00pabOTKYy MHIUBHIOM YCT-
HOW W MHMChMEHHO# peun (TekcroB). Kak pa3 KOMMEHTHpYIOIIES MpPEeaIoKe-
HHUE U SBISIETCS OTPAKEHWEM TOTO MHHHMAIIBHOTO OTpEe3Ka 3HAHHS, KOTOPOe
3aTeM COCTaBISICT 0OJICe NIMPOKYIO KAPTHHY HE TOJBKO MPEIJIOKCHHUS, HO U
BCETO TEKCTA B [IEJIOM.

TekcT B cuity cBOEi crieluKy, a UMCHHO HE CIIOHTAHHOTO, 3aIlIaHu-
POBAHHOTO XapakTepa IPEACTABISCTCS OOraThIM MAaTCPUAIOM JUIS aHAU3a
(hyHKIMOHUPOBAHMS COCTABISIOMIAX €ro 3JeMEHTOB s3bika. OmHAKo camo
MOHSTHE TEKCT J0 CHUX MOp HE MMEET OAHO3HAYHOW TPAKTOBKH U YETKOTO
OTIpeNieNIeHNsI B JTUHTBUCTHKE, HECMOTPS Ha TO, YTO ¢ KOHKPETHBIMH TIpHUMeE-
paMu TEKCTa Mbl CTAJIKUBAEMCSI €KEAHEBHO. Bompoc o TepMUHOIOTHYECKOM
pa3IuIun MEXITy HOHATHAMHU «TEKCTa» U «INCKypcay» BIEYET 3a COOOU OOHYy
BEChMa CJIOXKHYIO MPOOJIEMy — YeM OTIIUYACTCs JIMHIBUCTHKA TEKCTa U aHa-
3 auckypcea. VicenenoBanus B 007aCTH TEKCTa M TUCKypca, IPOBOIUMEIE B
HACTOSIILIME TOJIbl MOKAa3alIH, YTO TEPMUH «IHUCKYPC» CIEIYET MCIOJb30BaTh
Uit 0003HAYCHHST TEKCTa, PAcCMATPHBAEMOTO C IMO3MIUH (YHKIMOHAIHHO-
MparMaTuyeckoro moaxoaa. Mel cuyuTaeM, YTO KOMMEHTHUPYIOIIEE Mpeasio-
JKeHWE OTHOCHUTCS WMEHHO K IWCKYPCHBHBIM CPEICTBAM SI3bIKa, KOTOPHIC
MOMOTAIOT CJICNIaTh €ro 00Jiee CBS3HBIM U MTOHSITHBIM.

[Ipu m3yyeHNn KOMMEHTHPYIOMIHX MPEUIOKECHUH HCXOIHBIM CITY>KUT
CIEIYIOIIMN MOCTYJNaT: & UMEHHO, OHH PacCMaTPUBAJIUCh C TOUKU 3PEHUS
TOTO, KaKyl0 ()YHKIIMIO OHH BBIMOJHSIOT B TeKcTe. [Ipy 3TOM KOTHHUTHBHYIO
(hYHKIUIO MBI TIOHUMAEM JIOCTATOYHO IIMPOKO: KaK C OJHOW CTOPOHBI, IMepe-
Iady WHPOPMANWH, ONPEAEIeHHOr0 KOMMYHHKATHBHOTO COZICP)KaHUS BEI-
CKa3blBaHUS, a C JPYroil, BRIPAXKAIOIIYI0 HWHAMBHUIYaJbHOCTH aBTOPA, €ro
KOTHUTHBHBIE OCOOCHHOCTH, a TAK)KE MCTOIB30BaHNE TEX UM MHBIX CIMHUII,
B OKCIPECCUBHBIX 1IEJISX, T.€. C TOUYKU 3PEHUS] BO3MOXKHOCTH pean3aliu Npu
TIOMOIII KOMMEHTHPYIOMINX MPETOKESHUH (QYHKIH BO3/ICHCTBHS.

HeobxomuMo OTMETUTH, YTO, OE3YCIIOBHO, CIIOKHOIOJYMHCHHOE
MPEIOKEHHE T03BOJSIET BEIpAKaTh CaMble Pa3HOOOpA3HBIE W CIOXKHBIC
JIOTUKO-CEMaHTU4ecKre oTHomeHus. Cienyer OTMETHUTh, YTO MPETO3ULUs
MPHUAATOYHOTO MPEIIOKEHNS CBHIETEIBCTBYET O €ro JOTMYECKOM BBIAETe-
HUH, O €r0 TEKCTOCBS3yIoIIeH ()YHKIUHM, WHTCPIO3UIMS yKa3bIBACT Ha JI0-
TIOJTHUTENFHBIN XapakTep mH(popMarmu. B HacTosmee BpeMs ONIpeaessio-
IIMM JIJIsL BBIICJICHUS] BTOPUYHOU MH()OPMAIIMH, MAPSHTETUICCKOTO XapaKTe-
pa MPHUOATOYHBIX SBISIETCS HE CTONBKO (hopMa M ydacTHe B (OpMabHO-
TpaMMaTHYECKOH YCTPOCHHOCTH NPEIIOKEHHS, CKOJIBKO (PYHKIIMOHAIHHO-
KOMMYHHUKATUBHbIE XapaKTEPUCTHKH: BTOPOCTENEHHOCTb, JOMOJHUTEINb-
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HOCTb mepenaBaeMoil MU WH(popManuu. B OTHONIEHNH KOMMEHTHPYIOIINX
NPEIOKEHUH OTMEYaeTcs, YTO OOJIBIIMHCTBO M3 HUX C IPOCTOW CHHTAKCH-
YECKOH CTPYKTYpPOii, PacHoIOKeHbl BHYTPU TJIABHOIO M BBIACICHBI HPH I10-
MOILY 3HAKOB MPEMUHAHMUS, UMEIOT MapeHTETHYECKHil Xxapakrep. OHU UMEIOT
NPaKTHYECKH HEM3MEeHHYIO (OpMYy M OCTATOYHO YacTO BCTPEYAIOTCS B Ha-
YUHBIX TEKCTaX.

Unfortunately,_as we shall see, many people’s knowledge of normal
language is very shaky; ( D. Crystal )

...and it is this intention which, as I shall later show, makes of every
genuine act of speech a «sentencey, not merely the use of words or a
word. (A. Gardiner)

B Hay4yHOM TekcTe ymoTpeOieHHe KOMMEHTHUPYIOIINX MpPeAoKeHHH
00YCIJIOBJIEHO TEM, YTO OHH BHOCSAT B HETO DJIEMEHTHI JKCIPECCUBHOCTH U
00pa3HOCTH, KOTOPBIE, B CBOIO OYEPE/ib, HOAYMHEHBI IPArMATHYECKUM CBOM-
CTBaM HAay4YHOTO TEKCTa, & UMEHHO €ro apryMEHTUPOBAHHOCTH, J0Ka3aTellb-
HOCTH, JIOTMYECKOHM IeeCO00pPa3HOCTH U MOCIENOBATEIBHOCTH B H3JIOKe-
HUH. 3amaya HayYHOTO TEKCTa — BBIACISS CYICCTBEHHBIC MOMEHTHI B IICIIH
JIOTUYECKH apryMEHTUPOBAHHBIX PACCYKACHHU, NPUIATh H3JI0KEHHIO yOe-
JHUTEIBHOCTD, ¥ 3TO MOOYXIAET MHUIIYNIEro BHOCUTh B U3JI0KEHUE 3JIEMEHTHI
SMOIMOHANBEHOW OOPa3HOCTH B IIENAX YCHJICHHUS BO3ICHUCTBYIOIIEH (yHK-
HH.

B xoe uccienoBanus KOMMEHTHPYIOIIUE MPEATIOKEH s ObLIH paszie-
JICHBI HA TPH OOJIBIIIKE TPYIIIIHI .

1) «HEe3aBUCHMBIE» TPEUIOKECHUS.

The remarks already made on the question of interest (p.111) will, 1
think, be confirmed by a consideration of the different ways of studying
text. (H. Sweet)

We are here discussing speech and language and are agreed, I sup-
pose, that these are not ends in themselves, but methods of attaining certain
ends. (A. Gardiner)

The answer, I will argue, come from differences in their models of the
family and in the family-based morality — from the distinction between what
I will call the Strict Father and Nurturant Parent models. (G. Lakoff’)

2) IpUIATOYHbIC MPEJIOKEHHS MPEAUKATUBHOIO XapakTepa, BBOJH-
MBIE COIO30M ds.

As we have seen, there is every reason why we should begin with the
phonetic spelling, which it has served its purpose, may be put aside en-
tirely. (Sweet)

As I mentioned above, conservatism and liberalizm are not mono-
lithic. (G. Lakoff)
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James had shrewdly calculated the effect which his education would
produce, and though,_as I have just noted, the total «thing-meanty is not
exactly identical for Mary and himself (A. Gardiner)

3) npuIaTOYHbIE MPEUIOKEHUSI HEMOIHOTO COCTABA.

Hence, too, as already observed, there is no harm in giving at an early
period pieces of simple poetry. (H. Sweet)

As suggested above, phonetics is the science of human speech-
sounds. (Crystal)

C TOuKM 3peHHs O0LIero COJCPIKAHUS KOMMEHTHPYIOIIUE MPeIIoxKe-
HUSL JIEJIATCS Ha 3 KaTerOpUH:

1) KaTeropust OTCHUTKH — MHUIIYIIAN KUCIONB3YET €€ C MENIBI0 COCNIaTh-
Cs1 Ha Kakou mubo (akT, JIUTEPATypHBIA U WHOW MCTOYHWK, HA CBOE TPEIbI-
JIylllee BbICKA3bIBAHNE,;

The answer is, as we see, that irregularities are psychological, not
mechanical difficulties, and should therefore be mastered in the mechanical
stage. (H. Sweet)

2) kareropusi AeMUOEPATUBHOCTH — TMHIIYIIMHA BHIPAXXaeT COMHEHUE,
pa3iyMbsi, OLICHKY;

The pace of English language history quickens after William Caxton
introduced the technology of printing into England in 1476, _so it
seems. (Sweet)

3) KaTteropusl yroUHCHHS,

As (4.61) shows, left-detachment requires an anaphoric topic pronoun
of the derseries, i.e. a pronoun marking the referent as active but not yet
established as topic. (K. Lambrecht)

KOMMEHTHPYIOIINM MPEUIOKESHUSIM B CHUITy OCOOSHHOCTEH MX CeMaH-
THUKM CBOWCTBEHHA OTHOCHTEJIbHAS CAMOCTOSTEIBHOCTh MO OTHOIICHHIO K
TJIABHOMY MPEAJIOKEHHI0. B 0THYMe OT ApYrux THIIOB HPUIATOYHBIX MPE.-
JIO)KEHUH KOMMEHTHPYIOIIEE TMPEUIOKEHHE HE 3aBHCUT OT KaKOro-imbo
YJieHa MPEUIOKESHUSI KOHKPETHO, HIIH OT IPEIUIOKECHUS B 1IETIOM.

This, I believe, is generally done in the German grammars used in
England. (D. Crystal)

06 orcyrcTBUU WU ClIabOW CTPYKTYPHON OOYCIIOBIEHHOCTH IaHHBIX
CHHTaKCHYECKMX CAMHMI[ B NPEIOKEHUH TOBOPUT (aKT UX PEryJISPHOrO
MYHKTYAI[MOHHOTO BBIJIEJIEHUSI TOCPEJCTBOM CIBOEHHBIX 3aISITBIX B MHTEP-
MO3HUIIMH, 3aISITON B MPENO3UIHU U TIOCTIIO3UIHH.

The «rough edges», as some would have it, have been re-
marked. (D. Crystal)

As we see, the anomalies and irregularities of language retain all their
practical difficulty, however much they may be illuminated by the light of
history. (H. Sweet)
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B mnpoaHa M3MpOBAaHHBIX TEKCTaX BHJIHO, KaK KOMMEHTHPYIOIINE
OpeIoKEeH s, 00aasi YepTaMy MapEeHTETUYECKUX BHECEHHUH, MOTYT BTOP-
rathCsi B JII00bIE CHHTAKCHYECKHE MOCTPOCHHS: OHU YaCTO HAXOJSATCS MEWKILY
MOJJICKALIMM M CKa3yeMbIM, 3aHHUMAIOT MO3UIMI0 BHYTPU COCTABHOTO CKa-
3yeMOr0, MEX/y MPEJIOrOM U CYLIECTBUTEIbHBIM, MECTOMMEHHUEM.

The older meaning, it is said, is the «correcty meaning. (D. Crystal)

. even if it does no other good, it will at least, as remarked before,
serve to give him practice in the foreign language. (H. Sweet)

Hccnenosanne Marepuasia 00HAPYKUIIO Pa3HYIO CTENEHb BBIPAKEHHO-
CTH CBOMCTB MAPEHTETUYHOCTH KOMMEHTHPYIOIIMX MPEII0KEHUN, YepThI
BHECEHHOCTH JIAHHBIX KOHCTPYKIHMU TPOSBISIOTCS MO-Pa3HOMY B 3aBHCHMO-
CTH OT MECTOIOJIOKEHHUS B MpeuioxkeHun. Hanbosiee mapeHTeTHdHbl B TIpe-
JieNax TPEUIOKEHUST KOMMEHTUPYIOIINE TPEUIOKCHUS], 3aHUMAIOIINE Cpe-
JMHHOE TOJIOKeHHE, HaNMEHee — B MPENO3UIMUA K OCHOBHOW 4acTH Tpe[-
noxennsi. Cuiia BBIPOKEHUST KOMMEHTHPYIOIIETO 3HAYCHHS TAKKE 3aBHCHUT
OT TIOJIOKEHUSI 110 OTHOIICHHIO K TJIABHOMY IPEUIOKEHHUIO: HANOOJIee CHIlb-
HO KOMMEHTHPYIOIIEE 3HAUECHHE BBIPAXKEHO B MTPENO3UIIMH, MEHEE CHIBHO —
B MHTEPIIO3ULIUH, U cliabee BCero — B MOCTIIO3UIHH.

Utterance,_as we have already emphasized, should be regarded as the
expenditure of bodily energy in muscular efforts, as a grouped pattern of
bodily movements which can be heard, rather than as a string of sounds
deliberately produced by a sequence of tongue positions and mouth move-
ments. (J. Firth)

... As we have seen, there is every reason why we should begin with the
phonetic spelling, which, when it has served it purpose, may be put aside
entirely. (H. Sweet)

KomMenTupyioriee npeioKeHne B HAYAIbHON MO3UIIMU HE TOJBKO
BBIJICISIET MOCICAYIONYI0 HH(POPMALMIO, HO TAKXKE MOSCHSIET MBICIIb BBICKA-
3aHHYI0 B MPEIbIAYIIEM MPEIONKEHHH Wik ab3aile, CoCoOCTBYeT CMsrde-
HHUIO KaTerOPUYHOCTH BBICKA3bIBAHMSI, BBIMIOJIHIET TEKCTOCBS3YIOIIYIO POJIb,
BBOJIUT B [IOBECTBOBAHUE CAMOTO aBTOPA.

As we see, the only way to avoid the necessity of making mistakes is ei-
ther practically to do the work to the learner by giving him a more or less
complete word-for-word translation. (H. Sweet)

OueHb YacTO HaYajbHAsl MO3UIMS KOMMEHTHPYIOIIETO MPEIOKSHUS
UCIIOJNIb3YETCsl, C OJHON CTOPOHBI, ISl IPUBJICYCHHS BHUMAHHS YUTAMOLIHX, C
JPYroil CTOPOHBI 3TUM HAYMHAETCS TMOSICHEHHWE, YTOUYHEHUE MHPEIbIAYIIETO
BBICKa3bIBAHMUS, YTO TPEOYET JOMOIHUTEILHOM BBIJEICHHOCTH B TEKCTE.

As I have indicated already, the only save concessions that can be
made to interest are negative: be dull and commonplace, but not too much
so. (H. Sweet)
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As already remarked (p.14), the defects of a comparatively phonetic
orthography such as that of Italian or Germanic can be easily remedied
without substituting a new orthography. (H. Sweet)

MOHO OTMETHUTHh HHTEPECHYIO OCOOEHHOCTD, YTO MPH UCIIOJIb30BAHUN
KOMMEHTHUPYIOIINX TPEIUIOKCHUI B CPEIUHHON MMO3MIKH, aBTOP JIMOO0 yTOY-
HSIET MBICJIb, BRICKA3aHHYIO PaHHEE, TH00 JEMOHCTPUPYET CBOE OTHOIIECHHE K
OIUCHIBAEMOMY.

But that, we must assume, is the exception rather than the rule — or at
least it is a condition which can be identified and presumably remedied by a
further course of teacher training. (P. Strevens)

KoMMeHTHpYIOIIHE TPEUIOKEHNSI B KOHEUHOM TMO3UIIUU B WHTEIIICK-
THUBHBIX TEKCTaX BCTPEUYAIOTCS PEkKe, HO MX POJib B CO3JAQHUHU TEKCTa OYCHb
BakHa. C MOMOIIIBIO TAKUX MPEJIOKEHHH BO3MOKHO BBIJICIICHHE JTOCTATOUHO
BaXHOU MTOTOBOM MH(POpMaIrmu. OOBIYHO aBTOPHI 3aKAHYMBAIOT UMM a03aIlbl
B TEKCTE, YTO JOKA3bIBACT UX 0000ILAONIYIO (QYHKIHIO.

... This isn’t a matter of the way these works use language in a memo-
rial way — the «quotability», as some say. (D. Crystal)

Henb3st He OTMETHTH TOT (AKT, YTO TaK HA3BIBAEMBIC «HE3aBUCHMBIEH
OPEUIOKEHNST B OOJIBITHHCTBE CIIy4aeB SBIISIOTCS MPEITIOKEHUAME MapeH-
TETHYeCKOro xapakrepa. Ho B OTIMUMM OT OOBIYHON MapeHTE3bl, OHH HE
HApYIIAOT IUIABHOE TEYEHHE MBICIH aBTOpPA, a HA00OPOT, JAIOT BO3MOXK-
HOCTb YHMTAIOLIEMY COCPEIOTOYHTCS HA MPEAIaraeMoM MaTepHae.

I have heard people talk of the «educatedy» total as being in excess of
50,000 even 100.000 words. Part of the problem, I imagine, is what is meant
by «educatedy. (D. Crystal)

Most other educated have developed an accent which is a mixture of
RP and various regional characteristics — «modified» RP,_some call it, or
perhaps we should talk about modified RPs, as in each case the kind of modi-
fication stems from a person’s regional background, and this varies
greatly. (D. Crystal)

Kak BHIHO M3 NPHUBEICHHBIX MPUMEPOB, BBIIIE MPEACTABICHHBIC KOM-
MEHTHPYIOIUE TPEUIOKEHUSI 00JIaIal0T TOCTATOYHOM CTEMEHbIO MapeHTe-
TUYHOCTHU. [IpakTH4ecKoe MPUCYTCTBHE MAPEHTETUYECKUX CBOMCTB y KOM-
MEHTHPYIOIIUX MPEAI0KEHHH, HAXOASAIMIMXCS B MPEMNO3UIHMH K TIABHOMY
NPEUIOKEHUI0, OOBACHIETCS MPOMHHAHTHOCTHIO HAYAIBHOTO IMOJIOKEHHS.
Kak ™Mbl BUIUM M3 TPHUMEPOB, HanOoOJee CUIIBHO KOMMEHTHPYIOIIee 3Haue-
HHE TPOSIBISETCS B NPEIOKEHUAX, HAXOMAIIUXCS B MPEMO3UIIUU K TJIABHO-
MY, @ JUIS TOrO, 4TOObI OCOOCHHO MPOSBUIIOCH CBOMCTBO MapeHTETUYHOCTH,
Tpebyercst ocnabiieHne 3HAYCHUS] KOMMEHTHPOBAHUSI — TOTJA BO3MOXKHO
BO3HUKHOBEHHE PA3IMYHBIX JOMOJHHUTEIbHBIX 3HAYEHHH, COMYTCTBYIOIINX
CBOMCTBY IapEHTETHYHOCTH.
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Crnemyer OTMETHTB TOT (aKT, YTO JOCTATOYHO OBIBACT IMOCTABUTH OJHO
CJIOBO WJIM HECKOJIBKO CIIOB IEpe]] KOMMEHTHUPYIOIIUM MPEIIOKEHUEM, YTO-
ObI 3TO MPEIOKEHHE MMEPECcTaN0 HaXOAUTHCS B aOCOJIOTHOM Havaie mpei-
JIOXKCHUS, U MBI MOJIy4aeM KaK Pe3yJbTaT YCHJICHHE €ro MapeHTETHYECKOrO
CBOIICTBA.

Hence, too,_as already observed, there is no harm in giving at an early
period pieces of simple poetry. (H. Sweet)

B KOHCYHOM IIOJIOKCHHUU TAKXKE BCTPEUAIOTCS KOMMCHTHPYIOIIHEC
NPE/JIOKEHNs, KOTOpPbIe 00JaJal0T B MEHbBILICH CTENEeHH MapeHTETHISCKUMU
CBOMCTBaMH.

Regionally modified speech seems ready to make a come-back in edu-
cated British society. In Victorian times, regional accents were heavily stig-
matized, and this attitude is still to be found, as we have seen. (D. Crystal)

HeobxommumMo 0oTMETHTH, 9TO, 0€3yCIIOBHO, 00Iaasi MHOTUMH YE€PTaMH
MAPCHTCTUYCCKUI BHECCHUH, KOMMCHTUPYIOIIUE MPEIUIOKEHUS TATOTCIOT K
TOMY, 4TOOBI SIBISATHCS 0OJIee BOXKHBIM JJIEMEHTOM B TEKCTE, YeM [MapeHTETH-
YECKOE BHECCHHUE, TIOTOMY, YTO OHH, BO- NIEPBBIX, HIMCIOT CBOK MPEAUKAIHIO,
MOT'YT JIake MOJYUHATH ce0e Apyroe MpeaaokeHue, BISSCh JTHIUPYIOIUMU
B COCTaBE MPEAJIOKCHUS U KOHTCKCTa, OHHM BCET/Ia COJIepKaT B cebe ompe/e-
TeHHBIN PpeiiMm mHOopMaIH, KOTOPBIH MOXKET HOCUTh HE TOJBKO BTOPOCTE-
TICHHBIA XapakTep, ObITh BAKHBIM JIJIsl MIOHUMAHHS TEKCTa B IIEJIOM H CO3Ja-
HUsI KAPTHHBI MHUPA, KOTOPasi OTPAXKAETCS B TEKCTE, BHIPAKEHUEM MPOCTPaH-
CTBCHHO-BPEMEHHBIX OTHOIICHUI B TEKCTE, TAKMM O0Opa3oM NMpPUHHUMAS yda-
CTHE C CO3JaHHMU OOIIETr0 «CIICHAPHUs» OOJBIIOro OTpe3ka TekcTa ( B TOHHU-
MaHHU €ro KaK JUCKYPC).
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